	Esamoldeak – 02a    

	“Gero”


“Gero” tiene muchos empleos y significados en euskera…
(
Uno de ellos tiene un matiz de advertencia parecido a "cuidado con...", "ojo con...", 

"te advierto que...", etc: 
Ez ahaztu gero!
¡Cuidado con olvidarte!

Egia esan behar didazu gero!
¡Te advierto que debes decirme la verdad!
Kontuz ibili gero!
¡Andate con cuidado!
Ez gero esan "makilakixki"!
¡Cuidadito con decirle “makilakixki"!

(
También se emplea en frases que expresan admiración, extrañeza, etc...

Gaiztoa da gero!
¡Qué malo es!

Ederra da gero etxe hori!
¡Qué hermosa es esa casa!

Zergatik gero? 
¿Por qué, pues? 
	Esamoldeak – 02b    

	“Pozaren  pozez”


(
Una forma de intensificar ciertas expresiones de tipo modal consiste en la repetición
 
de un término con la construcción “-aren… -z”:
Beldurraren beldurrez
de puro miedo

neke aren nekez
de puro cansancio

pozaren pozez
de puro contento

lotsaren lotsaz
de pura vergüenza

	Esamoldeak – 02c    

	“Esaten  dutenez”


(
La fórmula equivalente a "según dicen", "según he oído", etc., se construye añadiendo

al verbo en forma conjugada la terminación “-(e)nez”:
Esaten dutenez, ...
Según dicen, ...

Diotenez, ...
Según dicen, ...

Honek dioenez, ...
Según dice éste, ...

Amonak esaten zuenez,
Según decía la abuela,

Entzun dudanez, ...
Según he oído, ...

Dirudienez, ...
Según parece, ...
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